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	un muro invisible
	LA BARRERA IDIOMÁTICA
	LA  BARRERA  IDIOMÁTICA  ES  UNO  DE  LOS  PRINCIPALES  FACTORES  QUE  AUMENTAN  EL  RIESGO  DE REVICTIMIZACIÓN   DE   ESTAS   MUJERES   Y   SUS   DIFICULTADES   PARA   ACCEDER   A   LA   INFORMACIÓN   Y   PARA COMUNICARSE  CON  LOS  OPERADORES  JURÍDICOS.


